BAB V

PENUTUP

A. Kesimpulan

Dalam penelitian ini, penulis telah meneliti jenis-jenis kalimat elipsis
meliputi elipsis nominal, elipsis verbal, elipsis klausa, dan elipsis partikel pada
tweet akun pribadi berbahasa Jepang. Dari hasil penelitian ini, ditemukan 45
kalimat elipsis yang meliputi elipsis nominal, elipsis verbal, elipsis klausa, dan
elipsis partikel. Berdasarkan hasil analisis data, maka didapat simpulan sebagai

berikut:

1. Jenis kalimat elipsis yang paling banyak digunakan pengguna Twitter dalam
penulisan tweet berbahasa Jepang pada hari Selasa tanggal 10 Mei 2016 pukul
07.00 — 09.00 GMT+9 dengan menggunakan keyword [ 2] adalah
elipsis nominal. Berikut ini adalah tabel yang memaparkan jenis kalimat

elipsis yang muncul pada tweet akun pribadi berbahasa Jepang beserta

jumlahnya.
Tabel 5.1
Jenis-Jenis Kalimat Elipsis dalam Tweet Akun Pribadi Berbahasa Jepang
Jenis Kalimat Elipsis Jumlah

Elipsis Nominal 18

Elipsis Verbal 5

Elipsis Klausa 6

Elipsis Partikel 16

Total 45

136
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Elipsis nominal yang muncul sebanyak 18 tweet dan elipsis partikel dengan
jumlah 16 tweet. Kemudian elipsis verbal menjadi elipsis yang paling sedikit
muncul dengan jumlah 5 tweet, sementara elipsis klausa muncul sebanyak 6

tweet.

. Elipsis nominal dengan kedudukan gramatikal berupa subjek kalimat lebih
banyak terjadi pada penulisan tweet berbahasa Jepang. Dari 18 tweet yang
mengalami elipsis nominal, terdapat 3 tweet dengan elipsis nominal berupa
objek, 3 tweet sebagai keterangan waktu, dan 12 tweet dengan kedudukan
gramatikal berupa subjek. Subjek biasanya ditandai dengan adanya partikel

[1%] sebagai pemarkah subjek dan penanda topik, pelesapan objek biasanya
diindikasikan dengan adanya verba yang mengikutinya, dan keterangan tempat

ditandai dengan partikel [T] . Selain itu elipsis subjek biasanya terjadi

pada tweet yang berupa wacana atau terdiri lebih dari satu kalimat. Pada
dasarnya orang Jepang akan secara alami melesapkan subjek dalam
melakukan komunikasi. Dalam menuliskan tweet yang tentunya akan muncul
pada linimasa orang-orang yang mengikuti (follower) akun pribadi mereka,
mereka akan menganggap bahwa konteks tweet yang dituliskan menjadi hal
yang seharusnya sudah diketahui oleh follower akun pribadi mereka, oleh
karena itu pelesapan subjek sering dilakukan. Elipsis nominal pun terjadi
sebagai upaya penyingkatan dalam penulisan wacana menjadi sebuah tweet

yang hanya terbatas maksimal 140 karakter.
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3. Dari 5 temuan elipsis verbal pada data, jenis yang muncul adalah Supplement
Verbal dan Common Sense Verbal. Jenis Question and Answer tidak muncul
karena pada data tidak ditemukan jenis tweet berbalas yang mengalami elipsis
verbal. Terdapat 2 tweet dengan jenis Supplement Verbal yang diindikasi
dengan mengikuti verba yang dituliskan pada kalimat sebelumnya, kemudian
3 tweet dengan jenis Common Sense Verbal yang diindikasi dengan
menambahkan verba yang dirasakan sesuai dan dapat dipahami secara konteks
kalimatnya. Dari analisis data yang dilakukan, penulis tweet sering kali
melesapkan verba karena merasa ada pada situasi yang darurat, terburu-buru,

atau tidak bisa mengungkapkannya secara langsung.

4. Bentuk elipsis klausa yang muncul pada data terdiri atas Elipsis Klausa Tanya-
Jawab dan Elipsis Klausa Supplement. Elipsis klausa sering terjadi pada tweet
berbalas, adanya respon dari pengguna Twitter lain menyebabkan percakapan
atau tanya-jawab. Terdapat 5 tweet dengan jenis Elipsis Klausa Tanya-Jawab
yang artinya kedua user sudah saling mengetahui konteks kalimatnya.
Kemudian untuk 1 tweet dengan jenis Elipsis Klausa Supplement merupakan
tweet tidak berbalas yang artinya penulis tweet melesapkan klausa dengan
mengikuti klausa yang terdapat pada kalimat sebelumnya. Elipsis klausa
terjadi karena penulis tweet merasa sudah saling memahami konteksnya,
elipsis dalam sebuah percakapan terjadi apabila klausa yang dibicarakan telah
disebutkan sebelumnya atau hal yang dibicarakan tersebut dapat dimengerti

dengan mudah oleh lawan bicara, maka dapat dilakukan elipsis. Elipsis ini
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ditandai oleh hal yang dibicarakan sudah disebutkan pada percakapan
sebelumnya dan melalui konteks situasi yang tercipta, hal tersebut mudah

dipahami, selain itu partikel [i%] menjadi acuan sebagai penanda topik

klausa yang bisa dilesapkan pada kalimat selanjutnya atau dalam jawaban.

. Hasil penelitian ditemukan 16 tweet yang mengalami elipsis partikel, dalam
satu tweet bisa ditemukan beberapa jenis partikel yang terdiri dari 3 elipsis
partikel [i%] , 2 elipsis partikel [73] , 12 elipsis partikel [%] , 2
elipsis partikel [(Z] , dan masing-masing satu untuk elipsis partikel [C]

dan [ ~] . Elipsis partikel [/Z] pada umumnya diindikasikan oleh
letaknya yang berada di awal kalimat dan tidak diikuti langsung oleh verba,
sedangkan elipsis partikel [73] diindikasikan oleh letaknya yang berkaitan
langsung dengan predikat dan verba yang menunjukkan keberadaan.
Kemudian elipsis partikel [ % ] diindikasikan oleh fungsinya sebagai
penanda objek, sedangkan elipsis partikel [ {2 ] diindikasikan oleh
fungsinya sebagai penanda verba yang menggerakkan, elipsis partikel [ C]

sebagai penanda tempat atau alat, dan elipsis partikel [-~] sebagai penanda

verba menuju. Hasil dari penelitian ini menyimpulkan bahwa indikasi elipsis
partikel dapat diketahui dari letak elemen kosong, pola kalimat yang
mengalami elipsis partikel, fungsi partikel dan verba yang digunakan dalam
kalimat tersebut. Elipsis partikel terjadi karena penulis tweet menuliskan tweet

dengan bahasa lisan yang memiliki karakteristik melesapkan partikelnya.
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B. Implikasi

Berdasarkan hasil penelitian mengenai kalimat elipsis ini, diharapkan
penelitian ini nantinya dapat menjadi rujukan bagi pembaca dalam mata kuliah
Bunpou, Honyaku, dan Kaiwa. Dalam mata kuliah Bunpou, dapat berguna bagi
kelancaran proses penerjemahan sehingga proses penerjemahan akan lebih mudah
jika mahasiswa lebih memahami struktur kalimat dan kedudukan gramatikalnya.
Dalam mata kuliah Honyaku, dapat berguna bagi kelancaran proses penerjemahan
sehingga proses penerjemahan akan lebih mudah jika mahasiswa memahami
strategi komunikasi berupa kalimat elipsis dalam bahasa Jepang. Dalam mata
kuliah Kaiwa, dapat berguna bagi mahasiswa dalam berkomunikasi dengan orang
Jepang agar komunikasi berjalan lebih alami dan tidak kaku.

Hasil penelitian juga diharapkan mampu berimplikasi langsung pada
pembaca, khususnya para mahasiswa yang mempelajari bahasa Jepang. Karena
dengan demikian, mereka dapat menjadi lebih familiar dengan jenis-jenis kalimat
elipsis yang muncul pada media online, untuk kemudian mengaplikasikannya agar

percakapan dengan orang Jepang terkesan lebih alami.

C. Temuan
Selama proses penelitian mengenai kalimat elipsis dalam tweet akun
pribadi berbahasa Jepang ini, penulis menemukan temuan-temuan yang penting
untuk diperhatikan. Adapun temuan-temuan tersebut adalah sebagai berikut:
1. Ragam bahasa lisan sering digunakan dalam tweet akun pribadi berbahasa

Jepang.
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a. Pemendekan kata, seperti pada penggunaan kata [ > 9] yang
merupakan pemendekan dari kata [ T3] , pemendekan kata [ & Z
A1 menjadi [& 2],

b. Pelesapan fonem, seperti yang sering terjadi pada pola [~TUu %]
dan [~Tw7Ze\] menjadi [~T%] dan [~T7Zw] , [7Z
A95]1 menjadi [72A] ,dan [Z29572->72] menjadi [Z72-
=] .

c. Penghilangan fonem, yaitu ranuki kotoba seperti [&~bh7e0>-7-]
menjadi [ B~/ o7].

d. Perubahan bentuk, seperti [~72iF7#UiX72 5720 ] menjadi  [~7¢
SR

e. Penggunaan gairaigo, seperti [.5»V &~] dan [72o> LA<] .

f. Adanya kalimat inversi.

. Ditemukannya strategi baru dalam pola komunikasi orang Jepang melalui
media online berupa penggunaan emoji atau kaomoji dan lambang kanji.
Hal tersebut merupakan hal yang biasa dilakukan orang Jepang ketika
menyampaikan pesan atau melakukan percakapan dalam media online.
Berikut beberapa contoh kaomoji yang sering digunakan dalam

komunikasi orang Jepang dalam media online.



Tabel 5.2
Bentuk Variasi Kaomoji
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D. Saran

Sumber: kaomoji.kyo-situ.com (Telah diolah kembali)
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Agar dapat melengkapi kekurangan dan keterbatasan dalam penelitian ini,

maka penulis merumuskan beberapa saran yang kiranya dapat berguna baik untuk

pembaca maupun untuk penelitian selanjutnya. Adapun saran-saran yang

diberikan ialah:
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1. Bagi dosen, guru, ataupun pengajar bahasa Jepang, diharapkan supaya
mengenalkan juga kalimat-kalimat yang mengalami pelesapan dan
penulisannya berdasarkan ragam bahasa lisan yang sering muncul dalam
media online.

2. Bagi para pembelajar bahasa Jepang, sebagai acuan untuk dapat
berkomunikasi dengan orang Jepang supaya menjadi lebih alami dan tidak
kaku tetapi tetap pada struktur yang bisa dipahami, kalimat elipsis yang
merupakan strategi dalam komunikasi orang Jepang perlu diketahui secara
detail.

3. Bagi peneliti selanjutnya, dalam penelitian ini penulis menyimpulkan jenis
kalimat elipsis meliputi elipsis nominal, verbal, klausa, dan partikel yang
digunakan dalam media online yaitu Twitter. Dalam penulisannya terdapat
penggunaan kaomoji, emoji, dan lambang kanji dengan makna yang
berbeda-beda dan berkaitan dengan konteks kalimatnya. Untuk penelitian
selanjutnya, disarankan agar peneliti selanjutnya membahas mengenai
strategi baru dalam komunikasi orang Jepang yaitu penggunaan emoji atau

kaomoji dan lambang kaniji.
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LAMPIRAN 01

Tabel Klasifikasi Jenis Kalimat Elipsis dalam Tweet Akun Pribadi Berbahasa Jepang.

{5~

No. Kalimat Jenis dan Indikasi
Elipsis

(1) | @XwwMa Elipsis Partikel
LI L Eo TV, B H I 4 1ED > Tro 7z | Partikel [%]
HREEIIRD e BATA ! BEFELSp0E

(2) | @naiosan Elipsis Nominal
BIXES TSWET, MERITHISTREARD A L | Subjek
oo TrREORIER E a2l E, SEESRMH
MRS ELe, B ETT I F o OmtE
RTEOTIRWTY, 4REHIINFLDODY
FERLAIZNSTEET,

(3) | @k_ayachol0 Elipsis Partikel
BRIV, 4 HIF YRR A, Partikel [ 73]
@jkholic74 @k_ayachol0
flEb Yo LASG )

@k _ayachol0 @jkholic74
OHbWoT L w

(4) | @twinklespica Elipsis Partikel
SBEPKE T AT YRR ED Partikel [% ]

(5) | @chokkai_shiro @omori_kuroh Elipsis Klausa
ra— 1 BRYOIBNTITIELEZIIZ 4L | Question and
<! Answer
@omori_kuroh @chokkai_shiro
HELT, FFUREOEITFHNBZLHETHDD
7
@chokkai_shiro @omori_kuroh
i, BRI,

(6) | @Skatzen69 Elipsis Nominal
ZOFRBIETBNOLY, AL E=THDRES | Subjek

(7) | @POLCO20 Elipsis Nominal
T —HlETLIR Y EELIL T (*U*) 3237 | Subjek
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(8)

@ayu_cocona

BITLH)>TEInE e
SHIEFBICEDAYICLTAHAE LY
NGB 2 OELRNVDT, AMEDOF v T
7 (K) oK ALATIF~~FANIZITEE
AETEFAL (R)

Elipsis Nominal
Subjek

(9) | @keigogogo0714 Elipsis Partikel
SHORUNPNRYFFI LRV LS, | Partikel [%]

(10) | @bogenkasennya Elipsis Verbal
FHEOBNT EZ/E-T Situasi Mengejutkan

FYFHEIZ FEOFEO L~D
IRERZE D 7 X Z BT 72 5

AN FEKOTFIZILATSD EZ %
HORT=DIZ L-REOEE ! 1!
IRERZR D A A F ANENZ
ENIETINDHG BN
SEHDOWWETTO

(Kuno, 1978)

(11)

@g7hKkBLt8ivgZUlI
MEITENAIEL 2o TN, IRITEH A
DE ST, KEEDLFEL. ..

Elipsis Verbal
Supplement Verbal

(12)

@ositariyuko

HO CTHREUESTHARITE, 77ADFIZ A
EDOFRE~UBITIAIEEDLILTOLINT L
THET— N TERDINI o7, ZZIZiE@E)
MOT AT B O IR Y BRI LR ED YR
LS > TNz, =D ALk, i) aio
IHIEEIEDTZ, THR XN ET RS
IFEEL,

Elipsis Partikel
Partikel [%]

(13)

@baburu07
FEFICHAYUEENTLE>. B, FAOFRY
%!

Elipsis Verbal
Supplement Verbal

(14)

@nozokol123

BIZIHTSWETN\ ("),

KIEH~4 HOWITIRSATF Y DR

A H ORI REEE ~ IR D2 AFERIT S T2 DIZ R
STETHREBE SN | BIZAEDROVLER
FTEY  REERIIAA Y TF A>T (5R)

Elipsis Partikel
Partikel [ ], [~/
], 23], [Z&]

(15) | @akohira Elipsis Partikel
I ST ! Partikel [%]

(16) | @miiiku97 Elipsis Partikel
RIEHDANFLE > Ty, £ 95 LTI 7 | Partikel [%]

of:@o o o
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(17) | @Nzn__xo @nogazii0208 Elipsis Partikel
O YL EEoTmdh b, BB &V, Partikel [% ]
@nogazii0208 @Nzn__xo
TV, a0 E L,

(18) | @xkmyx0203 Elipsis Partikel
PR o To~ 1 X Fp Y LI A A LAY | Partikel [12]
YT AR LD,

(19) | @threepii Elipsis Nominal
AKADOFRLIINSIENBHDE ! BY D UHEDOHER: | Subjek
ADZFA, Lol F —ADELEEE A, AUL
VENDT =< U ARTNEW S | I=bv b, GE
N S SN A A N = O B Tl P
http://sing2.tuna.be/21380390.html

(20) | @darumaaa45 Elipsis Nominal
A HBEEWVS AR, Subjek
AT RO THIZ~NY RT3 25HTT,
FYERSRNLTLEE LT,

(21) | @hino137 Elipsis Nominal
AKBABIALLBFEWLET, ZAUTTRFY TT, | Subjek
WEF, a— FEHIT, BrIE 7 L2 120
TLVATTHEMRE, XK 300 774, /KK T
T, WEGBIT R FRO<RTETEEH L)
72C9 #musobento

(22) | @yumeto01101 Elipsis Partikel
AU EN TR EER TR IN Partikel [ %]

(23) | @boo_098 @ayukohaiena Elipsis Nominal
EILTHYEFS>TRNDD ? Objek
@ayukohaiena @boo_098
IREDBLEEDS TEIRNATEDD,
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